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IT Manuale d’uso
1. Introduzione
Grazie per aver scelto il proiettore supplementare 
LED PILOT art. 72375 GLARE Oval-Pro.
Leggere attentamente il presente manuale prima 
dell’installazione e dell’utilizzo del prodotto. 
Conservare il manuale per future consultazioni.
Il prodotto è destinato all’installazione su autocarri 
e veicoli industriali compatibili con impianti 
elettrici a 12 V e 24 V in corrente continua.
2. Contenuto della confezione
• 1x Dispositivo
• Kit �ssaggio viti
• 1x Manuale d’uso e installazione
• 1x Normativa RAEE
Si prega di verificare che tutti gli elementi 
elencati siano presenti nella confezione. In 
caso di componenti mancanti o danneggiati, 
contattare il rivenditore o il servizio clienti per 
assistenza.
3. Uso previsto
Il proiettore supplementare è progettato per:
• illuminazione di profondità supplementare 

del veicolo; 
• miglioramento della visibilità notturna; 
• installazione esterna su autocarri e veicoli 

industriali. 
Il prodotto deve essere installato esclusivamente 
da personale quali�cato o da installatori esperti 
nel settore automotive.
Qualsiasi utilizzo diverso da quanto indicato è 
considerato improprio.
4. Avvertenze di sicurezza
• Veri�care la compatibilità elettrica del veicolo 

prima dell’installazione. 
• Scollegare la batteria prima di effettuare 

qualsiasi collegamento. 
• Non guardare direttamente la sorgente 

luminosa quando il dispositivo è acceso. 
• Non modificare il cablaggio originale del 

prodotto. 
• Utilizzare esclusivamente i componenti di 

�ssaggio forniti. 
• Veri�care periodicamente il serraggio delle 

viti di �ssaggio. 
• Sostituire immediatamente il prodotto in 

caso di danneggiamento della lente o del 
corpo illuminante. 

5. Avvertenze relative 
all’omologazione
Luce di profondità (standard)
• Conforme al regolamento ECE R149.
• Utilizzabile esclusivamente nel rispetto delle 

normative vigenti nel Paese di impiego.
Luce di posizione bianca
• Conforme al regolamento ECE R148.
Luce di segnalazione
• Potenza: 1,5 W
• Sorgente luminosa: 18 LED SMD 3030
• Modalità di lampeggio:

» Flash singolo (omologato ECE R65)
» Flash doppio (non omologato)
» Flash triplo (non omologato)
» Flash quintuplo (non omologato)

Compatibilità elettromagnetica (EMC)
• Conforme al regolamento ECE R10.
6. Descrizione del prodotto
Il proiettore supplementare PILOT 72375 utilizza 
tecnologia LED ad alta e�cienza ed è dotato di:
• corpo in alluminio pressofuso; 
• lente in policarbonato ad alta resistenza; 
• sta�a regolabile in acciaio; 
• sistema di dissipazione termica integrato; 
• protezione contro polvere e immersione 

temporanea.
7. Dati tecnici
Codice articolo: 72375
Marchio: PILOT
Alimentazione: 9-32 Vcc
Corpo: Alluminio
Lente: Policarbonato
Misure: 247 x 175 x 93 mm
Peso: 1,536 kg
Grado di protezione: IP67
Temperatura di esercizio: -40°C / +60°C
Compatibilità EMC: ECE R10
Luce profondità omologata: ECE R149 
Luce di segnalazione: R65 �ash singolo 
Luce posizione bianca: ECE R148
Luce posizione ambra: non omologata
LED posizione: 30 LED 3030
LED profondità: 3 LED da 20 W
LED luce segnalazione: 18 LED 3030
Wattaggio luce driving: 60 W
Wattaggio luce di posizione: 0,5 W 

Wattaggio luce di segnalazione: 1,5 W
Flusso luminoso driving: 3500 lm
8. Installazione meccanica
1. Individuare una super�cie idonea per il �ssaggio. 
2. Veri�care la robustezza del punto di �ssaggio. 
3. Posizionare il proiettore mediante la sta�a fornita.
4. Inserire le viti e i relativi elementi di �ssaggio (Fig.1).                                        
5. Regolare l’inclinazione desiderata. 
6. Serrare tut ti i dadi alla coppia prescrit ta 

dall’installatore. 
Dopo i primi 500 km veri�care nuovamente il serraggio.
9. Collegamento elettrico
Identi�cazione dei �li

Colore Funzione

Nero Massa (-)

Rosso Positivo luce driving 

Grigio Positivo luce di segnalazione 

Bianco Positivo luce posizione bianca 

Giallo Positivo luce posizione ambra 

Blu Selettore di funzione per luce 
segnalazione

Raccomandazioni
• Utilizzare relè adeguati alla corrente assorbita. 
• Installare un fusibile dedicato lungo l’impianto.
• Proteggere i cablaggi da sfregamenti e fonti di calore.
• Utilizzare cavi con sezione adeguata.
10. Utilizzo
Modalità driving
Attivazione mediante il collegamento del filo rosso. 
Funzione conforme ECE R149.
Luce di posizione bianca
Attivazione mediante il collegamento del �lo bianco. 
Funzione conforme alla ECE R149.
Luce di posizione ambra
Attivazione mediante il collegamento del �lo giallo. Uso 
non consentito per la circolazione stradale.
Luce di segnalazione
Attivazione mediante il collegamento del �lo grigio. 
Selezione della funzione mediante collegamento del 
�lo blu. Attenzione: la sola funzione a �ash singolo è 
conforme alla normativa ECE R65. L’utilizzo delle altre 3 
funzioni non è consentito per la circolazione stradale. 
11. Manutenzione
Pulire periodicamente la lente utilizzando:
• acqua 
• detergenti neutri
• panno morbido 
Non utilizzare:
• solventi
• alcool
• prodotti abrasivi 
• idropulitrici ad alta pressione a distanza ravvicinata
12. Ricerca guasti
Problema 1: Faro spento
• Possibile causa: assenza alimentazione
• Soluzione: veri�care cablaggio
Problema 2: Luminosità ridotta
• Possibile causa: tensione insu�ciente
• Soluzione: veri�care batteria
13. Smaltimento

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai 
ri�uti urbani.
Smaltire il dispositivo secondo le normative 
locali applicabili ai prodotti elettrici ed 
elettronici.

14. Garanzia
La garanzia copre esclusivamente difetti di fabbricazione 
e non comprende:
• installazioni errate
• modi�che del prodotto; 
• urti o danneggiamenti accidentali 
• utilizzo improprio
• normale usura
15. Uso improprio 
Costituisce uso improprio del prodotto qualsiasi 
utilizzo diverso da quello previsto come dispositivo di 
illuminazione supplementare per veicoli 12/24V.
In particolare, è considerato uso improprio:
a. Installazione non conforme 
• Montaggio su veicoli o in posizioni non previste 

dalle normative vigenti o senza rispettare i criteri di 
orientamento, altezza e �ssaggio.

• Installazione senza adeguati sistemi di supporto o 
senza il kit di montaggio fornito.

b. Utilizzo su strada non consentito
• Impiego del faro in modalità o con�gurazioni (es. 

luci di segnalazione o �ash) non omologate per la 
circolazione su strada pubblica.

• Uso in violazione del Codice della Strada o dei 
regolamenti ECE applicabili. 

c. Collegamenti elettrici errati
• Collegamento a tensioni diverse da 12/24V o senza 

adeguate protezioni (fusibili, relè).
• Installazione eseguita da personale non quali�cato 

o senza rispettare le norme di sicurezza elettrica, 
con rischio di cortocircuiti o incendi. 

d. Modi�che o manomissioni
• Alterazione del prodotto (LED, cablaggi, ottiche, 

centraline).
• Rimozione o modifica delle parti originali o dei 

sistemi di dissipazione.
e. Uso in condizioni non adeguate
• Utilizzo con lente danneggiata o corpo deformato.
• Impiego in ambienti o condizioni non compatibili 

con il grado di protezione dichiarato.
• Utilizzo che possa causare pericolo o abbagliamento:

» Orientamento del fascio luminoso tale da 
disturbare o abbagliare altri utenti della strada.

» Uso non corretto delle luci (es. abbagliamenti 
o segnalazioni inappropriate), che può causare 
incidenti o situazioni di rischio. 

f. Mancata manutenzione
• Uso del prodotto senza controlli periodici di integrità, 

�ssaggio e funzionamento.
16. Disclaimer
LAMPA S.p.A. declina ogni responsabilità per 
danni a persone, animali o cose che possono 
derivare, direttamente o indirettamente, dalla 
mancata osser-vanza di tutte le prescrizioni e 
avvertenze indicate nell’apposito manuale di 
istruzioni.
In caso di discrepanze, omissioni o dif ferenze 
interpretative tra le versioni tradotte, farà fede 
esclusivamente la versione originale in lingua italiana.
17. Informazioni sul produttore
LAMPA S.p.A. 
Via G. Rossa 53/55, 46019 Viadana (MN) ITALY
Tel. +39 0375 820700
ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 45001 Certi�ed Company
service@lampa.it | www.lampa.it
Paese d’origine: Cina

EN User manual
1. Introduction
Thank you for choosing the PILOT LED Auxiliary Driving 
Lamp, Part No. 72375 GLARE Oval-Pro.
Please read this manual carefully before installing 
and using the product. Keep this manual for future 
reference.
This product is intended for installation on trucks and 
commercial vehicles equipped with 12 V or 24 V DC 
electrical systems.
2. Package Contents
• 1 × Device
• Mounting screw kit
• 1 × User and Installation Manual
• 1 × WEEE Information Sheet
Please check that all the items listed above are included 
in the package. If any components are missing or 
damaged, contact your dealer or customer service 
for assistance.
3. Intended Use
The auxiliary lamp is designed for:
• supplementary driving beam illumination;
• improved nighttime visibility;
• external installation on trucks and commercial 

vehicles.
The product must be installed only by qualified 
personnel or experienced automotive installers.
Any use other than that speci�ed in this manual is 
considered improper.
4. Safety instructions
• Verify the vehicle’s electrical compatibility before 

installation.
• Disconnect the vehicle battery before making any 

electrical connections.
• Do not look directly into the light source while the 

device is operating.
• Do not modify the product’s original wiring.
• Use only the supplied mounting hardware.
• Periodically check that all mounting screws remain 

securely tightened.
• Replace the product immediately if the lens or 

housing is damaged.
5. Homologation information
Driving Beam (Standard)
• Complies with ECE Regulation R149.
• May only be used in accordance with the road tra�c 

regulations applicable in the country where the 
vehicle is operated.

White Position Lamp
• Complies with ECE Regulation R148.
Warning Lamp
• Power consumption: 1.5 W
• Light source: 18 × SMD 3030 LEDs
• Flash modes:

» Single �ash (ECE R65 approved)
» Double �ash (not approved)
» Triple �ash (not approved)
» Quintuple �ash (not approved)

Electromagnetic Compatibility (EMC)
• Complies with ECE Regulation R10.
6. Product description
The PILOT 72375 auxiliary driving lamp features high-
e�ciency LED technology and includes:
• Die-cast aluminium housing

• High-impact polycarbonate lens
• Adjustable steel mounting bracket
• Integrated thermal management system
• Protection against dust ingress and temporary 

immersion in water
7. Technical speci�cations
Part Number: 72375
Brand: PILOT
Supply Voltage: 9–32 V DC
Housing Material: Aluminium
Lens Material: Polycarbonate
Dimensions: 247 × 175 × 93 mm
Weight: 1.536 kg
Ingress Protection Rating: IP67
Operating Temperature: -40 °C to +60 °C
EMC Compliance: ECE R10
Approved Driving Beam: ECE R149
Warning Lamp: ECE R65 (Single Flash Mode)
White Position Lamp: ECE R148
Amber Position Lamp: Not approved for road use
Position LEDs: 30 × SMD 3030 LEDs
Driving Beam LEDs: 3 × 20 W LEDs
Warning Lamp LEDs: 18 × SMD 3030 LEDs
Driving Beam Power: 60 W
Position Lamp Power: 0.5 W
Warning Lamp Power: 1.5 W
Driving Beam Luminous Flux: 3500 lm
8. Mechanical installation
1. Select a suitable mounting surface.
2. Ensure that the mounting surface provides 

su�cient mechanical strength.
3. Position the lamp using the supplied mounting 

bracket.
4. Insert the screws and the supplied fastening 

hardware (Fig.1).
5. Adjust the lamp to the desired angle.
6. Tighten all fasteners to the torque speci�ed by 

the installer.
After the first 500 km of operation, recheck the 
tightness of all mounting hardware.
9. Electrical connection
Wire Identi�cation

Wire colour Function

Black Ground (-)

Red Driving beam positive (+)

Grey Warning lamp positive (+)

White White position lamp positive (+)

Yellow Amber position lamp positive (+)

Blue Warning lamp function selector

Recommendations
Use relays rated for the required current.
Install a dedicated fuse in the power supply circuit.
Protect wiring from abrasion and heat sources.
Use cables with an appropriate conductor cross-
section.
10. Operation
Driving Beam
Activated by connecting the red wire. Function 
compliant with ECE Regulation R149.
White Position Lamp
Activated by connecting the white wire. Function 
compliant with ECE Regulation R148.
Amber Position Lamp
Activated by connecting the yellow wire. This 
function is not approved for use on public roads.
Warning Lamp
Activated by connecting the grey wire. The �ash 
mode is selected via the blue wire.
Warning: Only the Single Flash mode complies with 
ECE Regulation R65. The remaining flash modes 
(Double Flash, Triple Flash and Quintuple Flash) are 
not approved for use on public roads.
11. Maintenance
Clean the lens periodically using:
• Water
• Neutral detergent
• A soft cloth
Do not use:
• Solvents
• Alcohol
• Abrasive cleaning products
• High-pressure washers at close range
12. Troubleshooting
Problem 1: Lamp does not switch on
• Possible cause: No power supply
• Solution: Check the wiring connections.
Problem 2: Reduced brightness
• Possible cause: Insu�cient supply voltage
• Solution: Check the vehicle battery.
13. Disposal

This product must not be disposed of with 
household waste.
Dispose of the product in accordance 
with the local regulations applicable to 
electrical and electronic equipment.

14. Warranty
The warranty covers manufacturing defects only 
and does not cover:
• Incorrect installation
• Product modi�cations
• Impact damage or accidental damage
• Improper use
• Normal wear and tear
15. Misuse
Any use of this product other than as an auxiliary 
lighting device for 12 V / 24 V vehicles is considered 
improper use.
In particular, the following are considered misuse:
a. Non-compliant Installation
• Installation on vehicles or in mounting positions 

that do not comply with applicable regulations 
or fail to meet the required orientation, height or 
mounting requirements.

• Installation without suitable support systems or 
without the supplied mounting hardware.

b. Unauthorised Road Use
• Use of the lamp in modes or con�gurations (e.g. 

warning light or �ash modes) that are not approved 
for use on public roads.

• Use in violation of applicable road tra�c laws or 
ECE Regulations.

c. Incorrect Electrical Connections
• Connection to supply voltages other than 12 V or 24 

V DC or installation without appropriate electrical 
protection (fuses and relays).

• Installation carried out by unquali�ed personnel 
or without complying with electrical safety 
requirements, creating a risk of short circuits or �re.

d. Product Modi�cation or Tampering
• Modi�cation of the product, including LEDs, wiring, 

optics or electronic components.
• Removal or alteration of original components or 

of the thermal management system.
e. Use Under Unsuitable Conditions
• Operation with a damaged lens or deformed 

housing.
• Use in environments or conditions incompatible 

with the declared IP protection rating.
• Use causing hazard or glare:

» Incorrect adjustment of the light beam causing 
glare or distraction to other road users.

» Improper use of the lighting functions (e.g. 
dazzling or inappropriate warning signalling), 
which may result in accidents or hazardous 
situations.

f. Lack of Maintenance
• Use of the product without periodic inspection of its 

condition, mounting security and correct operation.
16. Disclaimer
LAMPA S.p.A. shall not be liable for any injury 
to persons or animals, or for any damage to 
property, whether direct or indirect, resulting 
from failure to comply with the instructions, 
warnings and recommendations contained in 
this manual.
In the event of discrepancies, omissions or di�erences 
in interpretation between translated versions of 
this manual, the original Italian version shall prevail.
17. Manufacturer Information
LAMPA S.p.A.
Via G. Rossa 53/55 , 46019 Viadana (MN) ITALY
Tel. +39 0375 820700
ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 45001 Certi�ed Company
service@lampa.it - www.lampa.it
Country of origin: China

FR Manuel d’utilisation
1. Introduction
Merci d’avoir choisi le projecteur additionnel à LED 
PILOT, réf. 72375 GLARE Oval-Pro.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’installer 
et d’utiliser le produit. Conservez-le pour toute 
consultation ultérieure.
Ce produit est destiné à être installé sur des poids 
lourds et des véhicules industriels équipés d’un 
système électrique 12 V ou 24 V courant continu.
2. Contenu de l’emballage
• 1 × Projecteur
• Kit de �xation (visserie)
• 1 × Manuel d’utilisation et d’installation
• 1 × Notice DEEE (WEEE)
Veuillez vérifier que tous les éléments indiqués 
sont présents dans l’emballage. En cas de pièce 
manquante ou endommagée, contactez votre 
revendeur ou le service clientèle.
3. Utilisation prévue
Le projecteur additionnel est conçu pour :
• fournir un éclairage longue portée supplémentaire 

du véhicule ;
• améliorer la visibilité de nuit ;
• être installé à l’extérieur sur des poids lourds et des 

véhicules industriels.
Le produit doit être installé exclusivement par 
un personnel qualifié ou par des installateurs 
expérimentés dans le secteur automobile.
Toute utilisation dif férente de celle décrite est 
considérée comme une utilisation non conforme.
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4. Consignes de sécurité
• Véri�ez la compatibilité électrique du véhicule 

avant l’installation.
• Débranchez la batterie avant d’e�ectuer tout 

raccordement électrique.
• Ne regardez pas directement la source 

lumineuse lorsque le projecteur est allumé.
• Ne modifiez pas le câblage d’origine du 

produit.
• Utilisez exclusivement les éléments de �xation 

fournis.
• Véri�ez régulièrement le serrage des vis de 

�xation.
• Remplacez immédiatement le produit si la 

lentille ou le boîtier est endommagé.
5. Informations relatives à 
l’homologation
Feu de route (standard)
• Conforme au Règlement ECE R149.
• À utiliser uniquement dans le respect de 

la réglementation en vigueur dans le pays 
d’utilisation.

Feu de position blanc
• Conforme au Règlement ECE R148.
Feu de signalisation
• Puissance : 1,5 W
• Source lumineuse : 18 LED SMD 3030
• Modes de clignotement :

» Flash simple (homologué ECE R65)
» Flash double (non homologué)
» Flash triple (non homologué)
» Flash quintuple (non homologué)

Compatibilité électromagnétique (CEM)
• Conforme au Règlement ECE R10.
6. Description du produit
Le projecteur additionnel PILOT 72375 utilise 
une technologie LED à haut rendement et 
est équipé de :
• boîtier en aluminium moulé sous pression ;
• lentille en polycarbonate haute résistance ;
• support de �xation réglable en acier ;
• système intégré de dissipation thermique ;
• protection contre la poussière et l’immersion 

temporaire. 
7. Caractéristiques techniques
Référence article : 72375
Marque : PILOT
Alimentation : 9–32 V CC
Boîtier : Aluminium
Lentille : Polycarbonate
Dimensions : 247 × 175 × 93 mm
Poids : 1,536 kg
Indice de protection : IP67
Température de fonctionnement : -40 °C à 
+60 °C
Compatibilité CEM : ECE R10
Feu de route homologué : ECE R149
Feu de signalisation : ECE R65 (�ash simple)
Feu de position blanc : ECE R148
Feu de position orange : non homologué
LED de position : 30 LED 3030
LED de feu de route : 3 LED de 20 W
LED de signalisation : 18 LED 3030
Puissance du feu de route : 60 W
Puissance du feu de position : 0,5 W
Puissance du feu de signalisation : 1,5 W
Flux lumineux (feu de route) : 3500 lm
8. Installation mécanique
1. Choisissez une sur face de montage 

appropriée.
2. Véri�ez la solidité du point de �xation.
3. Positionnez le projecteur à l’aide du support 

fourni.
4. Insérez les vis et les éléments de �xation 

correspondants (Fig.1).
5. Réglez l’inclinaison souhaitée.
6. Serrez tous les écrous au couple prescrit 

par l’installateur.
Après les 500 premiers kilomètres, véri�ez de 
nouveau le serrage.
9. Raccordement électrique
Identi�cation des �ls

Couleur Fonction

Noir Masse (-)

Rouge Positif du feu de route

Gris Positif du feu de signalisation

Blanc Positif du feu de position blanc

Jaune Positif du feu de position orange

Bleu Sélecteur de fonction du feu de 
signalisation

Recommandations
• Utilisez des relais adaptés au courant absorbé.
• Installez un fusible dédié sur le circuit 

électrique.
• Protégez les câbles contre les frottements et 

les sources de chaleur.

• Utilisez des câbles de section adaptée.
10. Utilisation
Mode feu de route
Activation par raccordement du �l rouge.
Fonction conforme au Règlement ECE R149.
Feu de position blanc
Activation par raccordement du �l blanc.
Fonction conforme au Règlement ECE R148.
Feu de position orange
Activation par raccordement du �l jaune.
Utilisation non autorisée sur la voie publique.
Feu de signalisation
Activation par raccordement du fil gris. La 
sélection du mode de fonctionnement 
s’e�ectue à l’aide du �l bleu.
Attention : seul le mode flash simple est 
conforme au Règlement ECE R65. Les trois 
autres modes de clignotement ne sont pas 
autorisés pour la circulation sur route ouverte.
11. Entretien
Nettoyez régulièrement la lentille avec :
• de l’eau 
• un détergent neutre 
• un chi�on doux
Ne pas utiliser :
• de solvants 
• d’alcool 
• de produits abrasifs 
• de nettoyeur haute pression à faible distance
12. Dépannage
Problème 1 : Le projecteur ne s’allume pas
• Cause possible : Absence d’alimentation 

électrique
• Solution : Véri�er le câblage
Problème 2 : Luminosité insu�sante
• Cause possible : Tension d’alimentation 

insu�sante
• Solution : Véri�er la batterie
13. Élimination
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
déchets ménagers.

Éliminez l’appareil conformément à 
la réglementation locale applicable 
aux équipements électriques et 
électroniques.

14. Garantie
La garantie couvre exclusivement les défauts 
de fabrication et ne couvre pas :
• les erreurs d’installation 
• les modi�cations du produit 
• les chocs ou dommages accidentels 
• une utilisation non conforme 
• l’usure normale
15. Utilisation non conforme
Est considérée comme une utilisation non 
conforme toute utilisation dif férente de 
celle prévue pour ce dispositif d’éclairage 
additionnel destiné aux véhicules alimentés 
en 12/24 V.
Sont notamment considérées comme des 
utilisations non conformes :
a. Installation non conforme
• Montage sur des véhicules ou à des 

emp la cem ent s  n o n p rév us p ar  la 
réglementation en vigueur ou sans respecter 
les exigences relatives à l’orientation, à la 
hauteur et à la �xation.

• Installation sans système de support approprié 
ou sans utiliser le kit de montage fourni.

b. Utilisation sur route non autorisée
• Utilisation du projecteur dans des modes 

ou configurations (par exemple feux de 
signalisation ou modes �ash) non homologués 
pour la circulation sur la voie publique.

• Utilisation en violation du Code de la route 
ou des règlements ECE applicables.

c. Raccordements électriques incorrects
• Raccordement à une tension di�érente de 

12/24 V ou sans protections appropriées 
(fusibles, relais).

• Installation réalisée par du personnel non 
quali�é ou sans respecter les règles de sécurité 
électrique, avec risque de court-circuit ou 
d’incendie.

d. Modi�cations ou altérations
• Modification du produit (LED, câblage, 

optiques, composants électroniques).
• Retrait ou modi�cation des pièces d’origine 

ou du système de dissipation thermique.
e. Uti l is ation dans des condit ions 
inappropriées
• Utilisation avec une lentille endommagée ou 

un boîtier déformé.
• Utilisation dans un environnement ou des 

conditions incompatibles avec l’indice de 
protection déclaré.

• Utilisation pouvant provoquer un danger ou 
un éblouissement :
» Orientation du faisceau lumineux 

susceptible de gêner ou d’éblouir les 
autres usagers de la route.

» Utilisation incorrecte des fonctions 

d’éclairage (par exemple éblouissement ou 
signalisation inappropriée), pouvant entraîner 
des accidents ou des situations dangereuses.

f. Absence d’entretien
• Utilisation du produit sans contrôle périodique de 

son intégrité, de la solidité de sa �xation et de son 
bon fonctionnement.

16. Clause de non-responsabilité
LAMPA S.p.A. décline toute responsabilité 
pour les dommages causés aux personnes, aux 
animaux ou aux biens résultant, directement ou 
indirectement, du non-respect des prescriptions 
et avertissements �gurant dans le présent manuel 
d’instructions.
En cas de divergences, d’omissions ou de di�érences 
d’interprétation entre les versions traduites, seule la 
version originale en langue italienne fera foi.
17. Informations sur le fabricant
LAMPA S.p.A.
Via G. Rossa 53/55, 46019 Viadana (MN) – ITALIE
Tél. +39 0375 820700 - Entreprise certi�ée ISO 9001 / 
ISO 14001 / ISO 45001
service@lampa.it | www.lampa.it
Pays d’origine : Chine

ES Manual de uso
1. Introducción
Gracias por elegir el proyector auxiliar LED PILOT, ref. 
72375 GLARE Oval-Pro.
Lea atentamente este manual antes de instalar y 
utilizar el producto. Conserve el manual para futuras 
consultas.
El producto está destinado a su instalación en 
camiones y vehículos industriales equipados con 
sistemas eléctricos de 12 V y 24 V en corriente continua.
2. Contenido del embalaje
• 1 × Dispositivo
• Kit de tornillos de �jación
• 1 × Manual de uso e instalación
• 1 × Información RAEE
Compruebe que todos los elementos indicados estén 
presentes en el embalaje. Si falta algún componente o 
está dañado, póngase en contacto con su distribuidor 
o con el servicio de atención al cliente.
3. Uso previsto
El proyector auxiliar está diseñado para:
• proporcionar iluminación de largo alcance adicional 

al vehículo;
• mejorar la visibilidad durante la conducción nocturna;
• instalación exterior en camiones y vehículos 

industriales.
El producto debe ser instalado exclusivamente por 
personal cuali�cado o por instaladores con experiencia 
en el sector de la automoción.
Cualquier uso distinto del indicado se considerará 
un uso indebido.
4. Advertencias de seguridad
• Compruebe la compatibilidad eléctrica del vehículo 

antes de la instalación.
• Desconecte la batería antes de realizar cualquier 

conexión eléctrica.
• No mire directamente a la fuente de luz cuando el 

dispositivo esté encendido.
• No modi�que el cableado original del producto.
• Utilice exclusivamente los elementos de �jación 

suministrados.
• Compruebe periódicamente el apriete de los tornillos 

de �jación.
• Sustituya inmediatamente el producto si la lente o 

la carcasa presentan daños.
5. Información sobre la homologación
Luz de largo alcance (estándar)
• Conforme al Reglamento ECE R149.
• Debe utilizarse únicamente de acuerdo con la 

normativa vigente del país donde se emplee.
Luz de posición blanca
• Conforme al Reglamento ECE R148.
Luz de señalización
• Potencia: 1,5 W
• Fuente luminosa: 18 LED SMD 3030
• Modos de destello:

» Destello simple (homologado según ECE R65)
» Doble destello (no homologado)
» Triple destello (no homologado)
» Quíntuple destello (no homologado)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
• Conforme al Reglamento ECE R10.
6. Descripción del producto
El proyector auxiliar PILOT 72375 utiliza tecnología LED 
de alta e�ciencia y está equipado con:
• carcasa de aluminio fundido a presión;
• lente de policarbonato de alta resistencia;
• soporte de acero regulable;
• sistema integrado de disipación térmica;
• protección contra el polvo y la inmersión temporal.
7. Datos técnicos
Código de artículo: 72375
Marca: PILOT
Alimentación: 9–32 V CC
Carcasa: Aluminio

Lente: Policarbonato
Dimensiones: 247 × 175 × 93 mm
Peso: 1,536 kg
Grado de protección: IP67
Temperatura de funcionamiento: -40 °C a +60 °C
Compatibilidad EMC: ECE R10
Luz de largo alcance homologada: ECE R149
Luz de señalización: ECE R65 (destello simple)
Luz de posición blanca: ECE R148
Luz de posición ámbar: No homologada
LED de posición: 30 LED 3030
LED de largo alcance: 3 LED de 20 W
LED de señalización: 18 LED 3030
Potencia de la luz de largo alcance: 60 W
Potencia de la luz de posición: 0,5 W
Potencia de la luz de señalización: 1,5 W
Flujo luminoso de la luz de largo alcance: 3500 lm
8. Instalación mecánica
1. Seleccione una super�cie de montaje adecuada.
2. Compruebe la resistencia del punto de �jación.
3. Coloque el proyector utilizando el soporte 

suministrado.
4. Inserte los tornillos y los elementos de fijación 

correspondientes (Fig.1).
5. Ajuste la inclinación deseada.
6. Apriete todas las tuercas con el par de apriete 

especi�cado por el instalador.
Después de los primeros 500 km, compruebe 
nuevamente el apriete.
9. Conexión eléctrica
Identi�cación de los cables

Color Función

Negro Masa (-)

Rojo Positivo de la luz de largo alcance

Gris Positivo de la luz de señalización

Blanco Positivo de la luz de posición blanca

Amarillo Positivo de la luz de posición ámbar

Azul Selector de función de la luz de 
señalización

Recomendaciones
• Utilice relés adecuados a la corriente absorbida.
• Instale un fusible dedicado en el circuito eléctrico.
• Proteja el cableado contra el roce y las fuentes de calor.
• Utilice cables con una sección adecuada.
10. Utilización
Modo de largo alcance
Se activa conectando el cable rojo. Función conforme 
al Reglamento ECE R149.
Luz de posición blanca
Se activa conectando el cable blanco. Función 
conforme al Reglamento ECE R148.
Luz de posición ámbar
Se activa conectando el cable amarillo. Su utilización 
no está permitida para la circulación por vías públicas.
Luz de señalización
Se activa conectando el cable gris. La selección del 
modo de funcionamiento se realiza mediante el cable 
azul.
Atención: únicamente el modo de destello simple 
cumple con el Reglamento ECE R65. Los otros tres 
modos de destello no están autorizados para la 
circulación por vías públicas.
11. Mantenimiento
Limpie periódicamente la lente utilizando:
• agua
• detergentes neutros
• un paño suave
No utilice:
• disolventes
• alcohol
• productos abrasivos
• limpiadoras de alta presión a corta distancia
12. Resolución de problemas
Problema 1: El proyector no se enciende
• Posible causa: Falta de alimentación
• Solución: Comprobar el cableado
Problema 2: Luminosidad reducida
• Posible causa: Tensión de alimentación insu�ciente
• Solución: Comprobar la batería
13. Eliminación

Este producto no debe eliminarse junto con 
los residuos domésticos.
Elimine el dispositivo de acuerdo con la 
normativa local aplicable a los aparatos 
eléctricos y electrónicos.

14. Garantía
La garantía cubre exclusivamente los defectos de 
fabricación y no incluye:
• instalaciones incorrectas
• modi�caciones del producto
• golpes o daños accidentales
• uso indebido
• desgaste normal
15. Uso indebido
Se considera uso indebido cualquier utilización distinta 

Achtung:  Nur der Einfachbli t zmodus 
entspricht der ECE-Regelung R65. Die drei 
übrigen Blinkmodi sind für den ö�entlichen 
Straßenverkehr nicht zugelassen.
11. Wartung
Reinigen Sie die Linse regelmäßig mit:
• Wasser
• neutralen Reinigungsmitteln
• einem weichen Tuch
Verwenden Sie nicht:
• Lösungsmittel
• Alkohol
• scheuernde Reinigungsmittel
• Hochdruckreiniger aus kurzer Entfernung
12. Fehlersuche
Problem 1: Scheinwerfer leuchtet nicht
• Mögliche Ursache: Keine Spannungsversorgung
• Lösung: Verkabelung überprüfen
Problem 2: Verminderte Helligkeit
• Mögliche Ursache: Versorgungsspannung 

zu niedrig
• Lösung: Batterie überprüfen
13. Entsorgung

Das Produkt darf nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den 
örtlichen Vorschriften für elektrische 
und elektronische Geräte.

14. Garantie
D i e  G a r a n t i e  d e c k t  a u s s c h l i e ß l i c h 
Herstellungsfehler ab und umfasst nicht:
• unsachgemäße Installationen;
• Änderungen am Produkt;
• Stöße oder unbeabsichtigte Beschädigungen;
• unsachgemäße Verwendung;
• normalen Verschleiß.
15. Nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung
Jede Verwendung des Produkts, die nicht der 
vorgesehenen Nutzung als Zusatzbeleuchtung 
für 12/24-V-Fahrzeuge entspricht, gilt als nicht 
bestimmungsgemäß.
Insbesondere gelten folgende Anwendungen 
als nicht bestimmungsgemäß:
a. Nicht konforme Installation
• Montage an Fahrzeugen oder Positionen, 

die nicht den geltenden Vorschrif ten 
entsprechen, oder ohne Einhaltung der 
Anforderungen hinsichtlich Ausrichtung, 
Höhe und Befestigung.

• Installation ohne geeignete Haltesysteme 
oder ohne Verwendung des mitgelieferten 
Montagesatzes.

b. N icht zulässig e Ve r we ndung im 
Straßenverkehr
• Ver wendung des S ch einwer fer s  in 

Betriebsarten oder Konfigurationen (z. B. 
Warnleuchten oder Blinkfunktionen), die 
nicht für den öffentlichen Straßenverkehr 
zugelassen sind.

• Ver wendung unter  Ver let z ung der 
Straßenverkehrsordnung oder der geltenden 
ECE-Vorschriften.

c. Fehlerhafte elektrische Anschlüsse
• Anschluss an Spannungen außerhalb von 12/24 

V oder ohne geeignete Schutzvorrichtungen 
(Sicherungen, Relais).

• Installation durch nicht quali�ziertes Personal 
oder ohne Einhaltung der elektrischen 
Sicherheitsvorschriften, wodurch Kurzschluss- 

oder Brandgefahr entstehen kann.
d. Änderungen oder Manipulationen
• Veränderung des Produkts (LEDs, Verkabelung, 

Optik oder elektronische Komponenten).
• Entfernen oder Ändern von Originalteilen 

oder Wärmeableitungssystemen.
e. Ver wendung unter ungeeigneten 
Bedingungen
• Verwendung mit beschädigter Linse oder 

verformtem Gehäuse.
• Einsat z in Umgebungen oder unter 

Bedingungen, die nicht mit der angegebenen 
Schutzart kompatibel sind.

• Verwendung, die Gefahren oder Blendung 
verursachen kann:
» Ausrichtung des Lichtstrahls, die andere 

Verkehrsteilnehmer stören oder blenden 
kann.

» Unsachgemäße Ver wendung der 
Lichtfunktionen (z. B. Blendung oder 
ungeeignete Signalisierung), die Unfälle 
oder Gefahrensituationen verursachen 
kann.

f. Fehlende Wartung
• Verwendung des Produkts ohne regelmäßige 

Kontrolle des Zustands, der Befestigung und 
der ordnungsgemäßen Funktion.

16. Haftungsausschluss
L A M PA  S . p . A .  ü b e r n i m m t  k e i n e 
Verantwortung für Schäden an Personen, 
Tieren oder Sachen, die direkt oder 
indirekt durch die Nichtbeachtung der in 
dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Vorschriften und Warnhinweise entstehen 
können.
Bei Abweichungen, Auslassungen oder 
unterschiedlichen Auslegungen zwischen 
den übersetzten Versionen ist ausschließlich 
die italienische Originalfassung maßgebend.
17. Herstellerinformationen
LAMPA S.p.A.
Via G. Rossa 53/55, 46019 Viadana (MN) – ITALIEN
Tel. +39 0375 820700
Zerti�ziertes Unternehmen nach ISO 9001 / ISO 
14001 / ISO 45001
service@lampa.it | www.lampa.it
Ursprungsland: China

de la prevista para este dispositivo de iluminación 
auxiliar destinado a vehículos de 12/24 V.
En particular, se considera uso indebido:
a. Instalación no conforme
• Montaje en vehículos o en posiciones no previstas 

por la normativa vigente o sin respetar los requisitos 
de orientación, altura y �jación.

• Instalación sin sistemas de soporte adecuados o sin 
utilizar el kit de montaje suministrado.

b. Uso en carretera no autorizado
• Utilización del proyector en modos o con�guraciones 

(por ejemplo, luces de señalización o modos de 
destello) no homologados para la circulación por 
vías públicas.

• Uso en incumplimiento del Código de Circulación 
o de los Reglamentos ECE aplicables.

c. Conexiones eléctricas incorrectas
• Conexión a tensiones distintas de 12/24 V o sin las 

protecciones adecuadas (fusibles y relés).
• Instalación realizada por personal no cuali�cado o 

sin respetar las normas de seguridad eléctrica, con 
riesgo de cortocircuitos o incendios.

d. Modi�caciones o manipulaciones
• Modi�cación del producto (LED, cableado, ópticas 

o componentes electrónicos).
• Eliminación o modi�cación de las piezas originales 

o del sistema de disipación térmica.
e. Uso en condiciones inadecuadas
• Utilización con la lente dañada o la carcasa deformada.
• Uso en entornos o condiciones incompatibles con 

el grado de protección declarado.
• Uso que pueda provocar peligro o deslumbramiento:

» Orientación del haz luminoso de forma que 
moleste o deslumbre a otros usuarios de la vía.

» Uso incorrecto de las funciones luminosas 
(por ejemplo, deslumbramientos o señales 
inapropiadas), que pueda provocar accidentes 
o situaciones de riesgo.

f. Falta de mantenimiento
Utilización del producto sin realizar controles 
periódicos de su integridad, fijación y correcto 
funcionamiento.
16. Exención de responsabilidad
LAMPA S.p.A. declina toda responsabilidad por 
los daños a personas, animales o bienes que 
puedan derivarse, directa o indirectamente, 
del incumplimiento de las instrucciones y 
advertencias contenidas en el presente manual.
En caso de discrepancias, omisiones o diferencias 
de interpretación entre las versiones traducidas, 
prevalecerá exclusivamente la versión original en 
lengua italiana.
17. Información del fabricante
LAMPA S.p.A.
Via G. Rossa 53/55, 46019 Viadana (MN) – ITALIA
Tel. +39 0375 820700
Empresa certi�cada ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 45001
service@lampa.it | www.lampa.it
País de origen: China

DE Gebrauchsanleitung
1. Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PILOT LED-
Zusatzscheinwerfer, Art.-Nr. 72375 GLARE Oval-Pro, 
entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation 
und Verwendung des Produkts sorgfältig durch. 
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Das Produkt ist für die Installation an Lastkraftwagen 
und Nutzfahrzeugen mit 12-V- oder 24-V-Gleichstrom-
Bordnetzen vorgesehen.
2. Lieferumfang
• 1 × Gerät
• Befestigungssatz mit Schrauben
• 1 × Bedienungs- und Installationsanleitung
• 1 × WEEE-Hinweis
Bitte überprüfen Sie, ob alle aufgeführten Teile im 
Lieferumfang enthalten sind. Sollten Teile fehlen oder 
beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder den Kundendienst.
3. Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Zusatzscheinwerfer ist vorgesehen für:
• zusätzliche Fernfeldausleuchtung des Fahrzeugs;
• Verbesserung der Sicht bei Nacht;
• Auß enm o nt a g e an L as tk r a f t w a g en un d 

Nutzfahrzeugen.
Das Produkt darf ausschließlich von quali�ziertem 
Fachpersonal oder erfahrenen Kfz-Installateuren 
montiert werden.
J e d e a n d e re  Ve r w e n d u n g g i l t  a l s  n i c ht 
bestimmungsgemäß.
4. Sicherheitshinweise
• Überprüfen Sie vor der Installation die elektrische 

Kompatibilität des Fahrzeugs.
• Trennen Sie vor allen elektrischen Anschlüssen die 

Fahrzeugbatterie.
• Blicken Sie bei eingeschaltetem Gerät nicht direkt 

in die Lichtquelle.
• Verändern Sie nicht die Originalverkabelung des 

Produkts.
• Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 

Befestigungsteile.

• Kontrollieren Sie regelmäßig den festen Sitz der 
Befestigungsschrauben.

• Ersetzen Sie das Produkt unverzüglich, wenn Linse 
oder Gehäuse beschädigt sind.

5. Hinweise zur Homologation
Fernscheinwerfer (Standard)
• Entspricht der ECE-Regelung R149.
• Die Verwendung ist ausschließlich unter Einhaltung 

der im jeweiligen Einsatzland geltenden Vorschriften 
zulässig.

Weißes Positionslicht
• Entspricht der ECE-Regelung R148.
Warnleuchte
• Leistung: 1,5 W
• Lichtquelle: 18 SMD-LEDs 3030
• Blinkmodi:

» Einfachblitz (nach ECE R65 zugelassen)
» Doppelblitz (nicht zugelassen)
» Dreifachblitz (nicht zugelassen)
» Fün�achblitz (nicht zugelassen)

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)
• Entspricht der ECE-Regelung R10.
6. Produktbeschreibung
Der Zusat zscheinwer fer PILOT 72375 nut z t 
hoche�ziente LED-Technologie und verfügt über:
• Gehäuse aus Aluminium-Druckguss;
• hochschlagfeste Polycarbonat-Linse;
• verstellbaren Stahlhalter;
• integriertes Wärmeableitungssystem;
• Schutz gegen Staub und zeitweiliges Untertauchen.
7. Technische Daten
Artikelnummer: 72375
Marke: PILOT
Versorgungsspannung: 9–32 V DC
Gehäuse: Aluminium
Linse: Polycarbonat
Abmessungen: 247 × 175 × 93 mm
Gewicht: 1,536 kg
Schutzart: IP67
Betriebstemperatur: −40 °C bis +60 °C
EMV-Konformität: ECE R10
Zugelassener Fernscheinwerfer: ECE R149
Warnleuchte: ECE R65 (Einfachblitz)
Weißes Positionslicht: ECE R148
Gelbes Positionslicht: nicht zugelassen
Positionslicht-LEDs: 30 × LED 3030
Fernlicht-LEDs: 3 × 20-W-LED
Warnleuchten-LEDs: 18 × LED 3030
Leistung Fernscheinwerfer: 60 W
Leistung Positionslicht: 0,5 W
Leistung Warnleuchte: 1,5 W
Lichtstrom Fernscheinwerfer: 3500 lm
8. Mechanische Montage
1. Wählen Sie eine geeignete Montage�äche aus.
2. Stellen Sie sicher, dass der Befestigungspunkt 

ausreichend stabil ist.
3. Positionieren Sie den Scheinwerfer mithilfe der 

mitgelieferten Halterung.
4. Setzen Sie die Schrauben und die zugehörigen 

Befestigungselemente ein (Fig.1).
5. Stellen Sie den gewünschten Neigungswinkel ein.
6. Ziehen Sie alle Muttern mit dem vom Installateur 

vorgeschriebenen Anzugsdrehmoment fest.
Überprüfen Sie nach den ersten 500 km erneut den 
festen Sitz aller Befestigungen.
9. Elektrischer Anschluss
Kabelbelegung

Kabelfarbe Funktion

Schwarz Masse (-)

Rot Plus Fernscheinwerfer

Grau Plus Warnleuchte

Weiß Plus weißes Positionslicht

Gelb Plus gelbes Positionslicht

Blau Funktionswahl der Warnleuchte

Empfehlungen
• Verwenden Sie Relais, die für die jeweilige 

Stromaufnahme geeignet sind.
• Installieren Sie eine separate Sicherung im Stromkreis.
• Schützen Sie die Kabel vor Scheuerstellen und 

Hitzeeinwirkung.
• Verwenden Sie Leitungen mit geeignetem 

Leiterquerschnitt.
10. Betrieb
Fernscheinwerfer
Aktivierung durch Anschluss des roten Kabels.
Funktion gemäß ECE R149.
Weißes Positionslicht
Aktivierung durch Anschluss des weißen Kabels.
Funktion gemäß ECE R148.
Gelbes Positionslicht
Aktivierung durch Anschluss des gelben Kabels.
Für den ö�entlichen Straßenverkehr nicht zugelassen.
Warnleuchte
Aktivierung durch Anschluss des grauen Kabels. Die 
Auswahl der Blinkfunktion erfolgt über das blaue Kabel.

Installation - Instalación - Montage

Fig. 1








